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Függetlenségi politikai h e t i l a p Megjelenik minden vasárnap 

Közigazgatási reform. 
A7. újságokban rövid hi-

rnk jelennek meg arról, hogy 
a belügyminisztériumban el-
k. szült a városokra vonatko-
zó törvényjavaslat és azt vé-
Iciis óv ni ls céljából a főis-
pánoknak szét is küldték. A 
vámsi közigazgatás reformja 
i égi kívánsága a városi lakos-
sági ; ik és mikor reformról 
v u s ó, mindenki azt hiszi, 
ho; y az uj törvénynek célja 
eltüntetni mindama visszásá-
gí'kal, amelyek a városi köz-
igazgatás terén ma oly ott-
honosak. Meri mi a baja a 
mai városi önkormányzatnak? 
ivét kórság rágódik léterén. 
\z egyik, hogy a virilizmus 
: • a szűk körű választójog 
folytan nincs kapcsolata a 
lakosság széles rétegeivel, 
mim-részt a kormánnyal szem-
ben teljesen tehetetlen ; az 
autonomia csak névleges és a 
var -i hatóságok intézkedéseit 

kormány tetszése szerint 
változtathatja meg. Elzárkó-
zás lefelé és függőség felfelé, 
ez a mai városi közigazgatás 
igazi képe. Ha tehát reform-
ról van szó mindenki első-
sorban arra gondol, hogy 
beeresztik az alsóbb néposz-
tályokat a városi alkotmány 
sáncaiba és függetlenné te-
szik a kormánnyal szemben. 

A törvényjavaslat alap-
elveiről közz< tett ismerteté-
sek böl arról győződhetünk meg, 
bog. mindennek az ellenke-
: 0' fog megvalósulni. A vá-
rosi képviselőtestületek össze-
I I l i i ü nme tog változni 
ugv.m di ez a változás igen 

, ív•".[ ü le 1 s t jelenlegi 
állapottal szemben nagyon 
kev különbséget mutat. Ed-
di ugyani - a városi képvise-
lótestületek fele része a viri-
listákból került ki. másik fe-
nd pedi" az országgyűlési 
képve ek'h álasztók Választot-
ták, -Ezentúl a vbibstak nem a 
lizelélt udó nagysága szetinl 
le шок képviselőtestületi Oi-

. , • t i i I •• M 

/ л î og i ni о к е ! а и g l o l m 
adói iizet-ik sorából választa-

ni. Szóval azt a rendszert 
általánosítják az egész ország-
ra, amely most Budapesten 
fennáll. Az uj választójogi 
törvény oly szűken terjeszti 
ki a választási jogosultságot, 
hogy üdvös változások tőle 
egyáltalán nem várhatók. A 
választók számának szaporí-
tása csak annyiban fog meg-
történni, hogy a törvény ösz-
szes függő elemeket hivatal-
ból veszi be a választói név-
jegyzékbe Már pedig nyilván-

' való, hogy a függő elemek, 
különösen a hivatalnokok 
száma a városokban a legna-
gyobb és azért a kiterjesztett-
nek csúfolt választójog a 
kormánynak még nagyobb 
hatalmat fog adni, mint az 
eddigi. Hogy a virilisták nem 
a fizetett adó sorrendében, 
hanem választás utján fog-
nak bekerülni, ebben szintén 
nem lehet vívmányt látni. 
Budapesten ez igy van már 
negyven év óta és a viriliz-
musnak káros hatása ép ugy 
észlelhető, mint a többi vá-
rosokban. Az a tény, hogy 
a választóközönség a jelöltek 
egy bizonyos számához köt-
ve van, kizárja azt, hogy a 
népakarat szabadon nyilvá-
nulhasson meg. 

A felfelé való függőség 
fokozott mértékben sulyoso-
dik az által, hogy a városi 
polgármesternek királyi meg-
erős í tés nélkül hivatalaikat el 
nem foglalhatják és hogy a 
tisztikar jelentékeny részét a 
belügyminiszter fogja ki ne-
vezni. Л városi hatóságokat 
igazán nem lehet megvádol-
ni azzal, hogy túlságosan e-
gyenes lenne a hátgerincük. 
Hiszen látjuk, hogy éppen a 
legnagyobb városok rendsze-
rint a mindenkori kormány-
nak legpontosabb bizalomszál-
iitói. De kétségtelen, hogy ez 
a megerősítési és kinevezési 
ióiul-zer a független lisztvi-
r elök utolsó példányait is ki 
fogja irtani. 

Ezzel Ï szemben homá-
lyos nyilatkozatok voltak a 

közvéleményben arról, hogy 
a városi képviselőtestületek 
autonómiáját ki fogják tágí-
tani Valóban kíváncsiak va-
gyunk, hogy mily fából való 
vaskarika lesz ez a kiterjesz-
tett autonomia. Az oly váro-
si közigazgatás, amelyből a 
nép ki van zárva és mellyel 
a kormány korlátlanul rendel-
kezik, még papíron kiterjesz-
tett hatáskör mellett is kép-
telen minden szabadabb mű-
ködésre. A városi képviselő-
testület ugyanolyan lesz, mint 
a magyar parlament, amely-
nek látszólag teljesen szabad 
törvényalkotási joga van, de 
mégis mindig azt muszáj ne-
ki megcsinálni, amit felülről 
parancso'nak. 

A parlament függetlensé-
gének eltörlése után most a 
vármegyei és városi autono-
mia megsemmisítése követ-
kezik. Útban vagyunk. Nem-
sokára megérkezünk az ősz-
monarchiába. 

Politikai hét 
Abony, s z e p t e m b e r 6. 

„Harminc nemes Budára 
tart !" Szavaltuk és szaval ják most 
is az iskolákban a hazufias ver-
set. Nosza, a m u n k a p á r t oem har-
minc, hanem negyven nemesséve i , 
azaz negyven izmos képviselőjé-
vel gyűlik meg az ellenzék ba ja 
h a m a r o s a n . Negyven tet t re kész, 
alkotni, t e remteni vágyó mungó 
feltette m a g á b a n , hogy nem eszik, 
nem alszik, amig az ellenzék va-
lamennyi tag já t agyon nem boxol-
ja . S mindezt miért ? Azért, mert 
ük is munkálkodni akarnak a — 
hazáér t . Eddig ugyanis a Mátyás 
király lustáinalt szerepót tölthet-
ték be a képvise lőházban . Most 
már szükség lesz az agyra, akar-
juk mondan i az agyarra . Agy-
gyal hadd dolgozzék csak Tisza. 
Agyarral , vad t ámadó karral majd 
ez, az a rany i f júság fog dolgozni. 
Ugy e bár , szép munka lesz ez? ! 
A vadkan is agyarra l dolgozik, 
ha t ámad . Örvend j hazám ! Meg-
mentenek n m u n k a p á r t le lkes if-
jai, iner t le t ipor ják az e l lenzéket 
egyszálig. 

Több vigasztaló van gr. 
Andrássy vá l la lkozásában, aki Ijö-
vő vasá rnap bont ja ki a 67-es 
ellenzők zász la já t . Egész ország 

néz ez elé а n e m e s vál lalkozás 
elé а l egnagyobb érdeklődésse l . 
Mindenki lá t ja , hogy a politika 
poshadt vizét le kell má r csapol-
ni. Friss, egészséges tiszta, vizet, 
a becsü le tes törekvések italát kell 
e l jut tatni a nemze thoz . Erőszak, 
a lko tmányt iporás , a Bécs előtt 
való fa rkcsóválás nem lehet az 
az eszköz, amellyel egy nemze t 
ügyeinek intézését sokáig lehessen 
csinálni. Belát ja ezt a m u n k a p á r t 
is, amelynek jobbja i s iet tek lein-
teni a bi rkózásra gyürközö fone 
gyerekeket , a h í rhedt negyven 
if jút . Béke megér t é s az az irány, 
amely felé ők is ha ladni aka rnak . 

De hat van e egyszorübb 
valami, mint ezt megvalós í tani ? 
Áll janak elő azzal : mit a d h a t n a k 
a t isztességes béke, a régtől vár t 
megér tés megva ló s í t á s áé r t ? ! Mu-
tassák meg, hogy nem az eszeve-
szett. eszközökkel dolgozó pár tu-
ralom minden áron való fenntar -
tása az egyetlen cél juk, h a n e m a 
haza java . Öh, milyen nagy len-
ne akkor Tisza nem csupán а 
pá r t j a , h a n e m a nemzőt szemé-
bon is, ha ezért a l egnagyobb 
jóér t , a pa r l amen t i békeér t áldo-
zatot tudna hozni 1 Ne csak em-
legessék uton ú t fé len , hogy nekik 
béke kell, hanem t e remtsék is 
meg azt a sok féktelen rombo-
lás után. Félnek, hogy visszauta-
sítás lesz a részük ? Nem hisz-
szük, mer t az ellenzék sokkal in-
kább szereti а hazá t , mint sem 
gyűlöli el lenségeit . Cselekedni kell. 
Már nagyon régen ütöt t a Cse-
lekvés ó rá ja . 

Községi ügyek 
Közgyűlés. 

Abony. 
Pénteken közgyűlést tar tol t 

képviselő tes tü le lünk Mészáros 
István h. biró e lnöklete alat t . A 
közgyűlés egyetlen tárgya u Szo-
lei-ut men t én lévő haszná la ton 
kivül ha j ló d a r a b út e l adásá ra vo-
natkozó bizottsági je lentós , mely 
szerint Palásti P á l n é földje mel -
lott e lvonuló 5 1 8 . ~ öl terülotü 
á tér t 4 8 3 kor. 6 0 fill. Hegedűs 
György mellett e lvonuló 6 1 8 : 
da r ab u te r i 5 5 6 kor. 2 0 fill, vé-
telár á l lapí t ta tot t meg. 

P a p p Péter fő jegyző előa-
dása szerint nevezet tek kik 
előzőleg 3 0 0 — 3 0 0 kor. vé te lára t 
a ján lo t tak föl — a megá l l apodás t 
magukra nézve e l fogadták , s а 
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inogvótei reá juk nézvo azonna l 
jogerős , A közgyűlés a s zokásos 
3 0 пар közbe jö t tével ú jbó l t a r -
t andó közgyűlés fogja a vételi ef-
fektuálui s j ó v á h a g y á s végett a 
tö rvényha tósághoz feli e r jesz telni. 

Van m é g n é h á n y ilyen bi-
t a n g s á g b a n levő ú tunk , a minek 
senki ha szná t n e m veszi, legföl-
lebh a szomszéd községek tanya-
si lakói bi torol ják, k ívána tos vol-
ua ezeknek össze í rása és érté-
kesí tése , va l amin t némely túl szé-
les u taknak r endezése , molyekböl 
szép pénzeke t kapva a varos egyéb 
szükségle te inek fedezésé re . 

Még er re a lka lmi lag rá té-
rünk 

Togó. 

S z i о h á z. 
T e l j e s e n vége a nyár i sze-

zonnak . Az e r ö s e b városi é le tben 
i lyenkor m á r f e l szabadu l a szalónok-
ba múló .nyári v i rágként ül tetet t 
naf ta l in , s h elyel ad a m o z g a l m a s 
é le i re való készü lődésnek : A naf-
talin he lyére bevonu lnak a cso-
dás raf f inér iával kevert illat ve 
gyületek. A szürke és direct unal-
m a s a n rendeze t t =ötótséget a di 
va lósan ke l lemes „affektá l t felho-
m á l y ' vál t ja fel . . . . 

I lyenkor kezdődik meg min-
denü t t в szini szezon . Ezút ta l 
m a j d n e m mi is nagy városi éiotet 
él tünk, mer t biz ná lunk is meg 
kezdődöt t a szezon. Csak az a 
ba j , hogy nálunk valamivel gyor-
s a b b a n fejeződik be. Mi h a m a r 
megun juk , mer t nem szere t jük 
a nagy idényeket 

A vallás és közokta tásügyi 
minisztér ium közvet len fenha tó-
sága alatt álló Könyves s taggione 
ja lá togatot t el. Az abonyi kö-
zönség előtt má r n e m ösmere t l en 
az ö neve. T u d j u k jól, hogy ki 
és mer re van h a z á j a . Amikor te-
há t a ná lunk gyorsan e lőre hala-
dó e lőszezonról beszámolunk , 

szükségesnek lá t juk, hogy kissé a 
társula ta i foglalkozzunk. 

Pá r év előtt a m i k o r a mi-
n i sz t é r iumban az olasz r endsze rű 
s taggione e lőadások eszméjé t fel-
vetet ték, tet ték ezt azzal u ten-
denc iáva l . hogy az énekes dara-
bok mel lőzésével a vidéknek egy 
kis kul turát j u t t a s sanak . Azokon a 
he lyeken tehá t , ahol eddig részint 
az anyagi erö, részint pedig a 
m á s oldalról felvetet t különböző., 
egyelőre m a j d netn leküzdhete t -
len akadályok miat t uj , i rodalmi 
é r t ékű , avagy szenzác iós s az 
ú j d o n s á g ingerével biró da r abok 
n e m korülhet tek szilire, most uz 
ál lamilag subvoncioná l t s taggione 
társula tokkal sz in re kerü lhe tnek . 

H á r o m s tagg ione engedély 
adato t t ki. A je l szó egyelőre a 
ku l turmiss ió volt. S z a b a d o s és a 
Hídogvéghy s t a g g i o n e — nőin bír-
ván megküzden i a fe ladat ta l — 
nem rég s a j n o s feloszlott . Meg-
m a r a d t a Könyves .staggione, mely 
nemcsak n vidéki közönség , ha-
nem az illetékes f ó r u m , a sz inház 
ügyeket vezotö á l lami in tonda tura 
figyelmét is m a g á r a vonta óriási 
agili tásával annyi ra , hogy a leg-
melegebb hangú d icsé re tben és 
e l i smerésben részesül t . 

Szükségesnek ta r to t tuk mind-
ezt e lmondan i , mer t meggyőződé -
s ű i k az, hoz y ily tá rsu la t , ily ve-
zetés nem szorul az ^absolut vi-
déket je l lemző, de szükséges be-
czézö g o n d o s s á g r a és kegyes pár t -
fogasra Ahol eddig k izáró lag esnk 
j ó a k a r a t t a l , kul túra é r d e k é b e n tör 
tónő gyengéd e lnézésse l b í rá lga t -
tuk a d a r a b o k a t , s az e lőadás t , 
ott mos t h ihe tő leg n ines e r re 
szükség . Könyves J e n ő társula tá-
val együt t elég e rős a r r a , hogy a 
legfe j le t tebb cul tur é le te t élő, 
nagy vidéki városok pá r t a t l an 
kr i t iká jával be szé lhe s sünk róla . 

A szinreker i i l t ós sz inre ke 
rülő d a r a b o k a t illetőleg le kell szö-
geznünk az t a tényt , hogy úgy az 
utóbbi n a p o k b a n b em u ta to t t , mint 
a jövő heti m ű s o r b a n e lőadásra 
kerülő d a r a b o k sokkal szerencsé-
s e b b e n vá lasz ta t t ak meg, mint az 
első egy-két e lőadásé i . Elismer-
jük, hogy ü h n e t klassikus szín-
müve a „Vasgyáros" pl. mara-
d a n d ó ós ö rökbec síi lehet . De ma 
már , amikor a régi , kissé ódon 
izii roman t ikáva l szaki t az u j 
irány, amikor m i n d e n ü t t és min-
denben több a rea l i smus , s több 
ha tás t ér el, n e m nagyon kell egy 
ilyen te l j esen le já t szot t da rab . A 
tipikus „Magyar sz inház" - i da rab 
a „Brezeda ur,* mely csak kizá-
rólag f le l ta i f o rd í t á s ának szelle-
mes és a pest i v i szonyoknak meg-
felelő f r a p p á n s öt le tek átül tetésé-
nek köszönhe t i létét , Drégely „Az 
istoni sz ik ra" c. n e m nagyon si-
kerül t k o m é d i a , épen ger incte len-
ségüknél fogva o lyan d a r ab o k , a-
melyek egy nugy s z e z o n b a n Pes-
ton pl. mint á l l andó jel legű mű-
sor kisegítő d a r a b o k r eusá lha tnak 
ugyan, de riem képvise lnek sem-
mi féle é r t éke t , avagy i rodalmi 
sensáció t . Már pedig mi kul turát , 
i roda lmat vá runk . Ezek a da rabok 
pedig csak p ro fan i zá l j ák a s z ín -
t iszta i roda lma t . 

Ezek l e számí tá sáva l a többi 
da rabok már kivétel nélkül érté-
kel képvise lnek. Olt van pl. Az 
Of dög, Bang és Mód, s tb. s ott 
vaunak a jövő heti da rabok . 

A tá r su la to t illetőleg bo kell 
val lanunk, bogv s ze r encsé sen vao 
nak összeválogatva , Könyves Je-
nőről, az e l i smer t régi művész 
ember rő l nein szólva, az eddigi 
da rabok a l ap j án Lengyel Józsa , 
Arauyosi l le lén , Ungvári Mór ós 
Alapi Nándor olvau együt tes t , ab-
solut é r téke t képviselnek, bogy 
ezzel az öt e m b e r r e l a legnagyobb 
szerű köve te lményeknek meg-
felelő d a r a b o k a t ki lehet hozni ; 
a l egkényesebb műízlés t is já tsz-
va elógitik ki. A társu la t többi 
lagjait is sz in te kis nünnszbel i 
képességek vá lasz t ják el egymás-
lói. Maguknak megfele lő gen re 
a l ak í t á sokban pl. K. Székely Ilo-
na, H a v a s Fr ida , fölog Szilágyi 
Aladár (Bang és Mód) és Margit-
tay (iyulu e l sőrangúnk. A rende-
zés pedig m i n d e n d a r a b b a n kü 
lön k i eme lendő . Művészi Ú3 ön-
tuda tos . 

Az e lőadot t d a r a b o k kifő 
gás to lanu! monlck . Az az impros-
siónk, hogy a m a da rabok , ahol 
t u l n y o m ó a k a gondola toktó l lük-
te tőén gyors , d r á m a i csolokvények-
aliol az intellecluoli t , az intuitiv 
megé r t é s t , szóval a komoly mű-
vészi mOgjálszás t kell k ihozni , 
sokkal j o b b a n m e n n e k , mint pl. 
a b izonyos tek in te tbon könnyed , 
kevés rnoglá tóképcssége t k ivánó 

bohózatok. Láttuk pl., hogy ment 
a „Vasgyáros" , „Ur és p a r a s z t " 
(rang ós mód) ós „Az ö r d ö g . " 

A „Vasgyá ros" -ban pl Köny 
vés Jenővel együtt , aki egyszerű-
en vitte magával a da rabo t , kivé-
tel nélkül mindenki jó volt, 

A„ Brezeda Ur* e bohozal -
bnn e l sőrangúnk Margit tay — Báró 
L ippay ,Sz i l ágy i—Brezeda ja és Ala-
pi t e rmésze te s Dr S á n d o r alakí-
tásai . A hölgyök közül Lengyel 
Jozsa fö lényes j á t ékáva l , és min! 
minden d a r a b b a n , raff inál t Ízléssel 
összeál l í tot t toilet l jeivel , A r a n y o s 
Helén bá jos s t i l szerusógevel t űn -
tek ki. Igen jó voltak Mátray R ó -
zsi és Debrecenszki 

Az „Isten S z i k r a " e l ő a d á s á -
ból többet , mint a da r ab , a leg jobb 
akara t t a l som lehotel t kihozni. I -
gazi szinpadi alak volt t e r m e t é -
vel és remek öltözékeivel S z é -
kely I lona, aki egysze rűségéve l 
és közvet lenségével tűnt ki. Ara-
nyosi Helén hihete t len ru t in jáva l 
Margit tay, Alapi. Szilágyi és a 
többiek ambícióval meg já t szo t t 
a lakí tásaikkal tűntek ki. 

Remekül s ikerül t e lőadás 
volt „Az Ur és a P a r a s z t ' sz ín-
mű. A budapes l i nemze t i s z i n h á z - • 
ban n e m r é g nagy sikerrel fe lú j í -
tott Szigeti Józse fnek ez a da rab-
ja igazán sokkal nagyobb é r d e k -
lődésre t a r tha to t t volna számot . 
Ilyen tökéletes jó e lőadás t alig 
lehet látni, kár hogy a „ R a n g és 
Mód c imen i smere t e s d a r a b o t e r e -
deti ciinével ad lák . Ugy hiszük, 
ez tévesz te t te m eg a közönsége t . 
H á r o m alakí tás pá ra t l an volt. Sz i -
lágyi Bannay Gerö j e és Lengyel 
Józsa Clar i s se - ja . Mind a ket tő 
typus. Kár, hogy az utóbbi a d a -
rab végen m á r ki eset t s ze r epébő l 
és kissé hideg volt. A ha rmad ik 
Unghvár g ró f j a volt, ez az a lak í -
tás meglepően hatot t . Direct kab i -
néit a lakí tás volt. Margi l tay, Ala-
pi, Debrecenszky igen jók voltak, 
s b á j o s a kis Mátray Rózsi I rma 
s z e r e p é b e n . 

F é n y e s e n sikerült d a r a b volt 
a „ M u m u s ' . Annyi kedvvel j á t -
szottuk a sz ínészek , hogy szinte 
h ihe te t l ennek te tszet t e lö l tünk 
hogy most is alig van közönség. 
Igen kedves volt Székely Ilona és 
Aranyosy Holén, akik k i fogyha ta t -
lan derűvel vitték sikkore a d a r u -
bot. Alapi Cou tu r j a a l e g t e r m é s z e -
tesebb, minden póztól men t köz-
vetlen jó a lakí tás , Uughvár i , Mát-
ray Rózsi, Debrecenszky nagyban 
hozzá j á ru l t ak az est s ikeréhoz. 

A Mongodin ur fe lesége a 
többi o löadáshoz hason lóan ment ' 
A logszobb és legs ikerü l tebb Mol-
ná r F e r e n c Ördög d a r a b j a volt. 
Annyira ismorték ezt a da rabo t 
a müvészok és a közönség , hogy 
élvezet volt az e lőadás . Itt jellem-
ző, hogy minden egyes sze repe t 
m e g kell j á t szan i . Itt nem segít 
c s u p á n a rendezés , itt j á t szan i 
kell. Könyves e c í m s z e r e p b e n pl. 
egyike a vidék leg jobb ördögének . 
Annyi mogér téssol , intel igenciával , 
művészi mimikával igazan nem 
já t sza tha t ik mindenki . Végtelen 
discret , absolut fö lényes művész 
e m b e r . Mindont kihozott . Az est 
s ikore, az üvó volt. 

Méltó pa r tne re i Aranyosi 
l le lén Jolán s z e r e p é b o n , Lengyel 
Józsa Selyem Czinkávnl , akik 
művészi tökélyre emel ték a da ra 
bot. Havas Fr ida , Ungvár i , Szi-
lagyi s a többiek a megszokot t 
jók vollnk. 

A többi e lőadás ró l a jövő 
s z á m u n k b a n r e f e rá lunk . K e m e l , 
jük a z o n b a n , hogy a közönség 
is kissé nagyobb é rdek lődésse l 
fogja a sz ínháza i t fölkeresni , mer t 
ilyen vi iszonyok mol lot i igazán 
nem volna jogunk ciillur propa-
g a n d á k r a célozga Inunk. 

S. S. 
IГоti m ű s o r : V a s á r n a p cl. u. 

Ur és pa ra sz t , osto : Czigánv. 
Hétfőn eslo : Képze l t beteg. Ked-
den es te : Relylólyes oinbof . Szer -
dán osto : Bonn az e r d ő b e n (utol-
só o löadás ) 

Mi újság? 
— E l j e g y z é s . Pick Li-

pót, Pick Ignác és fia g a b o n a k e -
reskedő cég be l t ag ja Abonyból 
oljegyozto F i sche r S á n d o r b á j o s 
leányát Arankát Ceglédről . 

— N y u g t á z á s . Ke lemen 
László ur a n é p ü n n e p é l y alkui-
mával a tűzol tó tes tüle t tagja i t 
szives volt d í j t a lanu l megvendé -
gelni, miér t is ezú ton m o n d o k 
köszönete t . T e m e s k ö z y Gerz son 

f ő p a r a n c s n o k . 
— S p o r t . A mul t vasár-

nap délu tán az I f j suság i Dalkör 
foo tba l l c sapa ta ke t tős m é r k ő z é s t 
tar tot t » Szolnoki Máv. és a 
Szolnoki Újváros i Club c s a p a t á v a l , 
Az e r e d m é n y mindké t c s a p a t t a l 
s z e m b e n 1 : 0 végződöt t a szo lno-
kiak j avá r a Biró Havus Antal ós 
Bulyáki volt. Ma dé lu tán a Szol-
noki Hunyady Spor t Club csapa -
tával mérkőznek footbal l i s lá ink. 

— H a l á l o z á s . Bán Sán-
dornó szül. Ka tona Lidia, hosz-
szas botegség u tán 44 éves korá-
b a n 4 én k i szenvede t t . Az e l h u n y -
tat, f é r j e és h á r o m g y e r m e k e gyá 
szol ja . T e m o t é s o 5 - é n nagy r é sz -
véltei m e n t végbe . 

— K ö s z ö n e t nyi lvá-
n í tá s . Mindazoknak , kiir felejt-
he te t len l eányom t eme té se alkal-
mával részvé tükkel rnegtiszlel tck, 
Ezúton mondok há lás köszöne te t . 

özv . Lissznuor S á m u e l n é . 
— A m o z i b a n ma dóin 

tán és es te Л d é m o n cimii 3 
fe lvonásos d r á m a kerül bemuta t á s -
ra. A műsor többi része is a 
l egszenzác iósabb képekből van 
összeáll í tva, molyből k iemel jük 
Az agg legény álma cimü 2 
fe lvonásos vígjá tékot . Hé t főn elit 
e lőadás losz este fél 7 és fél 9 
ó rakor . 

— K ö s z ö n e t nyi lvá-
n í tá s . Mindazoknak , kik felejt-
he te t len felesógern, illetve ódes 
anyánk e lhunyta a lka lmáva l irán-
tunk részvété t t anús í to t t ak , ozu ton 
fogad ják há lás k ö s z ö n e t ü n k e t . 

Bán S á n d o r és gyermeke i . 
— F e l a k a s z t o t t a m a -

g á t . S z o m o r ú véget vetet t fiatul 
é le iének Csa jbók András ke rc s -
kodüsegéd. C s ü t ö r t ö k ö n déle lőt t 
mikor az üz le tbon nom volt dol-
ga fe lment a p a d l á s r a és egy 
c somó kúcczal a g e r e n d á r a kötöt-
te fel magá t . Az öngyi lkosságot 
csuk dé lben vetlek észre , amikor 
az e b é d h e z keres tek . Gyorsan le-
vágták a kötelékről és é lesztgetni 
kezdték de sogiloni non) lehetet t 
r a j t a , mer t m á r akkor ra u.egfu-
latlt. T e l t é n e k okát még eddig 



nem lehetőit kideríteni, mert .sem-
miféle irást sem hagyott hátra. 
Annyi azonban bizonyos, hogy 
előre mogfontolt szándékkal kő-
volte el az öngyilkosságot, mert 
az utolsó napokban idegesen vi-
selkedett és annélkül, hogy főnö-
kének folmondott volna, levelet 
irt ogy kollegájának, hogy 5 én 
Havas Ignác üzletébe helyette be-
léphet. A szerencsétlen tettomét 
a szülei, kiknek egyetlen gyerme-
kük volt s a kit főnöke Havas 
Ignác kereskedő szolid szorgalmas 
magaviselete miatt nagyon kedvelt 
haza szállították Szolnokra. 

— G y e r m e k e k t u b e r -
k u l ó a t i e a . | A z e l ö t t a tuberkuloist 
a felnőttek betegségének tokintet-
ték. A tuberkulózis bacillusának 
fölfedezése óta bebizonyult, hogy 
a városi proletár ia tusnál a tuber-
kulózis — gyermekbetegség. A 
fer tőzés lehetősége természetesen 
a szervezel ellenálló képessége 
szerint különböző ós itt a külső 
körülmények, különösen az anya-
gi viszonyok, nem kovésbbó az 
alkoholizmus, fontos szerepet ját-
szanak. Minél korábban történik a 
fertőzés, annál veszélyesebb. A 
gyermekkorban a diszpozíció év-
ről-évre nagyobbodik, miből Pir-
quet az következteti, hogy nem 
veleszületett, hanem szerzett ba j a 
tuberkulózis. A fertőzés a tüdő, 
vagy a bél ut ján történik. A kis 
gyermekek védtelenül vannak a 
fertőzés veszélyének kitéve, csak 
a 4 — 0 . ólotévben lép akcióban a 
szervezet önvédekozése , miért is 
ezekben az években a fer tőzés 
nagyon ritka. A megelőzés te-
kintetében elsősorban a tuber-
kulotikus betegek gyermekeinek 
szüleiktől való elválasztása sürgősen 
szükséges, különösen csecsemőknél , 
mert ezeknél a fertőzés biztos 
pusztulást jelent. Ez természetesen 
nagyon nehéz ha maga az anya 
beteg. Ezenkívül gondoskodni kell 
e legendő levegőről és világosságról, 
továbbá az étvágy emeléséről. A 
szóba jövő klimatikus gyógyhelyek, 
hidegek vagy melegek, szárazok 
vagy nedvesek lehetnek, csak zárt 
szobában való állandó ágybanfekvés 
minden körülmények között kerü-
lendő Lényeges a hosszú, zavar-
talan éjszakai alvás. 

— Üzlet i z á r ó r á k . A 
kereskedelemügyi miniszter az üz-
leti záróráknak törvény u t ján való 
rendezésével egy rég megoldásra 
váró kérdést ju t ta tot t dűlőre. A 
vidéki városokra vonatkozólag a 
törvény akként rendelkezik, hogy 
fe lhata lmazta tnak a magyar szent 
korona országainak területén lévő 
várm. és városi törvényhatóságok, 
hogy mig arról törvény nem in-
tézkedik, a nyilt árusítási üzletek 
(boltok) zárórá já t az e törvónyha-
tározatok keretein belül ós azok-
nak megfelelő alkalmazásával sa-
ját torületükön szabályrendelet te l 
szabályozhassák. Az о szakasz 
a lapján alkotott szabályrendeletek 
a kereskedelemügyi miniszter jó-
váhagyása esetében érvónyosek. 

A dohánylőzsdék üzleti záróráját 
a pénzügyminiszter állapítja meg. 

— Á r u s z á l l í t á s kor-
l á t o z á s a k o l e r a miatt . Л 
román kormány, a Mtgyarorszá 
gon olőfordull ко era cselek miatt 
Magyarországból jövő utasoknak 
Romániába való belépését és árúk 
szállítását csak Verciorován, Pro-
deálon, Turn-Szcver inen és 13ur-
dujenin át engedi meg. A Magyar 
országból-jövö utasok Romániában 
utazásuk végpontján öt napon át 
megfigyeltetnek. Munkás csopor-
toknak, kivándorlóknak és csavar 
góknak a Romániába való belépé-
se meg van tiltva. Friss husnemü 
ek, friss zöldség és friss gyümölcs 
Romániába való bevitele oi t il ta tot t. 

— Állami paprika te -
l e p . A földiriivelési minisztérium 
által Spanyolországba kiküldött 
szakértők arra a tapasztalatra 
jutottak, hogy a paprikatermelés 
ós kivitel hanyat lásának oka az, 
hogy nem veszik figyelembe a 
paprikatermelők az okszerű gaz-
dálkodás újításait. A kiküldöttek 
jelentése alapján a minisztérium 
elhatározta, hogy Szeged mellett 
néhány holdnyi térületet vásárol 
és azon melegágykulturával pap 
rikatelepet létesít ,a paprikanövé-
nyek nemesí tésére. A minisztéri-
um a nemesitett növényekből bár 
kinek ingyen bocsát rendelkezés 
ro anyagot, hogy igy fellendítse 
a hanyat lásnak indult szegcdi pap-
rika kivitelt. 

— A n é p f e l k e l ő j e -
l e n t k e z é s e l m a r a d . Az 
1893. évi 37-ik törvénycikk értel-
mében az évenként kötelező nép-
fölkelő időszaki jelentkezés a fo-
lyó évben nem fog megtartatni . 

— Kóborc igányok m e g -
r e n d s z a b á l y o z á s a . A kó-
borcigányok megrendszabályozá-
sára rövid időn belül a csendőrség 
számára uj szolgálati utasítás fog 
életbclépni, mely részletesen fog-
lalkozik a cigánykaravánokkal 
szemben követendő eljárásokkal. 
Az utasítás kötelességévé teszi a 
csendőrségnek, hogy állandóan 
felügyelet alatt tartsa a cigányo-
kat és a legkisebb gyanú alapján 
is szigorúan motozza meg a ko-
csikat. A kocsik átvizsgálása után 
a csendőr járőrnek személyes mo-
tozást is kell tartania. 

Közgazdaság 
Ä magyar buza sikér-

t a r t a l m a . Köztudomású dolog, 
hogy а liszt jóságára, s az abból 
készült tészta minőségű elhatáro-
zó befolyással van a buza sikér-
tar ta lma. E tekintelbou a ma-
gyar búzák nagyon elsörangu-
ak, s magas sikértartalmuk való-
ban párat lanul áll. Utóbbi évek-
ben azonban külföldi szakértők 
mindgyakrabban bizonyítják, hogy 

búzának sikértartalma apadóhan 
vau, ami főrészt tulajunk foszfor 
savlartalmának csökkenésére ve-
zethető vissza. E külföldi táma-
dásokkal szemben szaktudósaink 
elég sikeresen védekeznek ugyan, 
elvilazhatatlan tény azonban, hogy 
tulajaink foszforsav tar ta lmának 
apadásával búzánk minősége is 
romlik, mindenütt ott, a hol csak 
istálló trágyái használnak, abból 
is keletlénél kevesebbet. Ellenben 
rendkívül javul minőségileg is bú-
zánk ha foszforsav tartam műtrá-
gyát szuperfoszfátot is alkalmaznak 
alá, amely tehát nemcsak meny-
nyiségileg fokozza a termés1 igen 
jelentékenyen és hasznot hajtóun, 
hanem annak ugy hektoliter su 
lyát, mint a szemteltségét, lisztes 
segél és acélosságát — tehát mi-
nőségét is feltűnően javít ja. 

Ä s z ő l ő k állása, az ország 
különböző vidékein nem egyfor-
ma, mert igen sok helyen, a gya-
kori esőzések folytán elterjed a 
peronoszpora, l isztharmat, szölő-
moly és a tőke egyéb betegségei. 
Nagyjából megállapítható, hogy 
ama vérmes remények, amelyeket 
a borgazdák, a tavaszi időjárás-
sal szemben tápláltak, nem fog-
nak valóra válni és mennyiségi-
leg, a legjobb esetben gyönge 
közepes termést várhatunk. A mi-
nőségre most még nem lehet vé-
leményt adni, mert ha legalább 
ezentúl kedvezővé lesz az időjá-
rás, а szőlők minősége sokat ja-
vulhat. 

C s a r n o k 
Az indus nő. 
Ne méltóztassanak megijed-

ni, nem fogom önöket a dzsungel 
rej telmeibe kalauzolni sem bőrha-
risnya szellős vigramjába. Az indus-
nő egy kedves leányka volt, akit szép 
kreol bőre miatt hívtunk igy. Kii 
lönben ösztönszerűleg érezte, hogy 
neki ez a környozot va ló : Kiplin-
get olvasott ós angolul fecsegett. 
A divány mellett ült és hallgala 
gon nézett Demeterre, aki a so 
vány dunyha allatt nagyokat nyö 
gött. 

— Nagyon rosszul nézel ki, 
mondotta a leány. Borzasztó so 
vány vagy. 

— Csak egy baj van, — só-
hajtozott Demeter — csak ez no 
volna I Nem birok mozogni, nem 
birok megfordulni . A csípőm csont-
ja folyton beleakad a díványba, 
annyira kiáll már belőlem. Külön-
ben nagyon kedves volt tőletek, 
hogy eljöttetek és főleg, hogy ci-
garet tát hoztatok. De sokkal oko-
sabb lett volna, ha kevesebben 
jöttök és több cigarettát küld tök. 

— Ilyen hálátlan vagy, 
mondotta Magda, — ez volt a 
kreol leány neve. — Többet nem 

jövök hozzád. 
— De cigarettát ugy-o fogsz 

küldeni azért ? Aztán azért csak 
gyere cl : mert jó dolgom van, 
lehet lustálkodni és én szorotpm 
utálni az életet. Gyere csak el. 

Demeter ilyeneket s még 
különbeket mondogatott , do nem 
volt súlya a szavainak, lőlo meg-
szoktuk, ós tudtuk, hogy csak u 
zokkal beszél igy, akiket nagyon 
szeret. A gorombaságai t megha-
zudtolta a tekintete amelyből há-
lás melogsóg sugárzott . 

A leány egy idő múlva mé-
gis elunta a sok keserű pilulát ós 
menni készült, ö volt az egyedüli 
aki hitt Dometer szavaiban és 
kétségbeesve kérdezte a hadnagy-
tól : 

— Mondja, tényleg olyan un 
doritó vagyok ? 

A hadnagy címeres gyűrűjé-
vel já tszadozott az ablaknál. Las-
san megfordult , a lány szemébe 
nézett és színtelen hangon mon-
dotta : 

— Maga eredeti „lány. Cso-
dalom, hogy látogatóba jött egye-
dül. Hogy nem félt a betegségtől, 
a pénztelenség d iszharmóniá já tó l . 
Hogy maga, akinek a hipohondri-
án kiviil nincs semmi baja von-
zódik ehhez a légkörhöz. Maga 
nem utálatos, hanem csodás. Meny-
nyire szerelném megcsókolni 1 

— Nagyon szeretne ? 
— Nagyon ! 
— Hát akkor mért 

nem csókol meg ? 
A hadnagy megrökönyödött . 

Először beszólt a lánynyal, bizto-
san tudta, hogy urilánnyal van 
dolga, ós most azt hallja, hogy a 
világ legtermészetesebb hangja 
kérdi tő le : mért nem csókol m e g ? 
Odalépett a lányhoz és némi ka-
tonás merevséggel megcsókolta a 
nyakán. A lány lehunyta a sze-
mét. 

— A szemem látára csalsz 
meg, dohogott Demeter. Hát azért 
Írtam hozzád a sok verset ? Maga 
a papiros belekerült legalább har-
minc kra jcárba . Te hálát lan I 

— A lány és a hadnagy 
nem sokat törődtek vele sem ve-
lem. Mig csókolóztak Demeter 
halkan felvilágosított. Affélo mo-
dern lány. Mondhatnám hisztéri-
kus, de а tényállás az, hogy csak 
beképzeli a hisztériát és megen-
ged magának mindent gzon a 
jogcímen, hogy ugy ís hisztérikus 
vagyok ! Jár t egy ideg orvoshoz, 
szerelmes lel! belé és n többi. 

— Jó, jó mondtam, dehát , 
mi lesz a végo ? A vége ? Som-
mi ! A lány a lapjába véve rop-
pant okos és csóknál többet sen-
ki sem érhet ol nála. 

A hadnagynak már fölt a 
feje és indítványozta, hogy men-
jünk ki a szabadba. Megkért hogy 
legyek az elefánt. Vállalkoztam rá, 
már csak azért is, mert érdekelt 
a nő. Mentünk olt hagytuk a be-
teget. Végig kószáltuk a liget ma-
gányos sétányait aztán az állat-
kertbe velődtünk. A pá lmaházban , 

Elsőrendű 
uri- é s ^ 

magyar-
szabóság 

legjobb minőségben és legolcsóbb árban. : 
RÉVÉSZ M Ä N 0 és JENŐ, Äbong. 

Meaérkeztek 
а legújabb női felöltők, 
férfi- é s ggermekruhák. I s k o l a ö l t ö n u ö k 

( V a j d á - f ó l c h ú z ) 



a locsüngö vörös orchideák mö-
gött Magda levetette a kabát ját , 
mert bágyasztotta ík fűlött, párás 
levegőnek melege : gömbölyű kar-
jait lomhán kinyújtotta, és húsos 
ajkaival a virágba harapott . Olyan 
volt szemének vágyódó tüzével, 
mint az üvegházi orchis, amely 
forró napsugárról álmodozik a 
hidegfényű villanylámpa alatt. A 
hadnagy hozzálépet és a kezét 
akarta megfogni. Magda előbb cl-
háritoita aztán félrelökte. Majd 
hozzám fordult : Kisérjen haza ! 
Itt. a pálmaházban megértettem 
mindent : a lányt а hisztériáját, 
mindent. Előttem állt а buja fa-
jok leánya, akinek melegség kell, 
exotikus levegő, párázó illat, had-
nagy akárkicsoda mindegy. Miu-
tán hazakisértem a lányt még-
egyszer felnéztem Demeterhez. 
No beleakadozik о meg az oldal-
csontod a díványba, kérdeztem. 
— Hala Istennek már nem. Ho-
gyan ? — Annyit forgolódtam, 
hogy már kikopott а divány. 

I sko la öl tönyök 
leányok és fiuk ré-
szére mérték sze -
rint megrendelhető 

KOHN MIKLÓS 
áruházában. T e l e f o n : 45. 
Cipő- kalap és ruha 
s z ö v e t b ő l nagg vá laszték . 

Hirdetések 
K é t é v i gyakorlattal 

biró földmives iskolát végzett 
nőtlen gazdatiszt írnoki se-
gédtiszti állást keres nagyobb 
gazdaságban január 1-reCim : 
a kiadó hivtalban. 

F r t u 3 é s e g y 2 s z o b á s 

t - y y lakás október 1-ére, 
kiadó. Értekezni lehet Béky 
Érdre tanárnál. 

Jókarban l ^ T ! ! 

300 literesek, jutányos árban 
eladók. Értekezni lehet T é g -
lás Jenőnél. 

Király Ferenç méhészetében 

pçrgetçtt 

Ж и i R á g м È z ; $ ; 
kapható. 

I v i l ó . j n I k o r . l O í i l l ó r . 

Szőlő-prés 

Értesítés. 
MOSKOVITS CIPŐGYÁR 

R. T. CEGLÉD Rákoci -ut 6. 

Ajánlja kitűnő gyárt-
mányú cipökészitményeit a 
közelgő őszi és iskolai szezon 
beálltával o lcsó árakért. 

Javítások el foga d t a 11 n а к. 

Nyelvtanítás S S 
söbb iskolába lépni szándé-
kozó tanulókat, a német, 
francia és angol nyelvek 
elsajátítására és gyakorlására 
igen jutányos feltételek mel-
lel biztos eredménnyel tanit 

Polnis Jank.a 
tanítónő. Vasut-utca 104. 

R I S T Ä L Y 
f o r r á s á s v á n y v i z . 

két darab 
uirülboliil 

egy akós űrtartalommal jutá-
nyosán eladó. Megtekinthető 
Kubinyi szőlőben. Felvilágo-
sítással Temçskôzy szolgál. 

Ruha f e s t é s é s vegy-
t i s z t í t á s . 

Ruha festő és vegytisz-
titó intézetem részére Kohn 
n ik l ós divatáru üzlete vesz 
fel rendeléseket. 

Zakócs János 
Cegléd, Árpád- t é r evangé l ikus bazá r . 

Eladó föld. 
A Szelei határban 51 hold 
szántóföld, a rajta lévő épü-
lelekkel és a beleeső akácfák-
kal együtt, egészben vagy 
esetleg parcellákban, kedvező 
fizetési feltételek melleit eladó. 
Értekezni lehet Schwartz Mór 

kereskedőnél. 

Irógépmunkáf, 
IVBásoBást. 

Elvállal a kiadóhivatal. 

Bérkocsi 
bármely időben t e l e f o n 
ut ján megrendelhető а 9-us 

és 54 - e s hívószámon 
Neuwirth Jakab 

bérkocsi tulajdonosnál. 

Egy jókarban levő 

k e r é k p á r 
jutányosán eladó Kulcsár Mor-

IIé üzlétében 

Az U r á n i a Mozgósziuház 
h ü f f e t je cukorka és hű-
sítő italok árusítására k i -
b é r e l h e t ő « Ajánlatok 

lapunk kiadóhivatalába kül-
dendők. 

ÓRf l T , É K S Z E R T 

legolcsóbban vásárol 
R o s e i i z O T e î g J-

üzletében. 

Szerkesztőségi telefon-
szám 37. 

Akar On olcsó s finotn kivitelű 
fényképeket ? 

Ha igen, ugy keresse fel С z e g 1 é d e n 

f é n yképé s z e t i ZOLTÁN műtermét, ahol 
6 drb festett l eve lező lap 3 korona, 
5 drb festett cabinet kép 5 korona, 
1 drb festett nagyított kép 7 kor.-tól 
kezdve kapható; úgyszintén bármilyen kivitelű olaj, 
pasztel, csoport, selyem, porcellán és vászonképek 
kaphatók. Estç 9 óráig villanyvilágítás mçllçtt 

történnek felvételek,-. " 

Ha j ó k é p e t a k a r , utv cl ne mulassza с kedvező alkalmat! 

Д t. hölgyközönség szives figyelmét (elhívom elsőrendű nö i d iwatter -

m e m r e , hol a legkényesebb igényeknek megfelelő angol kosztümökéi, 

S z o l n o k . T ö r v é n y h á z - u t c a 198. s z . Telefon: 180. sz 

francia ruhákat, átmeneti kabátokat, színházi köpenyegekel, menyasszonyi 

kelengyéket a legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Levelező lap ^ 

által meghívásra készséggel megjelenek. N E U L Ä N D E R b. D E Z S Ő 

angol é s francia nöi szabó. 

К 
Étvágyat jiivit. 

G y o m o r r o n t á s t 
m e g a k a d á l y o z . 

Több mini ezer orvos ajánlja. 
Kapható minden fiiszeí és 

csemege üzletben, jobb 
vendéglőben és kávéházban 

Főraktár : üzv. Hirsch Israelite nitida 
Havass Samu cégnél 

A b o n y . 
Szl . -Lukácsfürdő Kul válla lat 

r. t. Budapest , (Buda). 

Abony i e lső keresztény temetkezés i vállalat. 
S z e n t I s t v á n té r ( K a s z á r n y a é p ü l e t ) 

a j á n l j a k e g y e l e t c ikke i t l egegysze rűbbek tő l a l egd í szesebbek ig . 

Szakter Karoly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden Telefon : 05. 

Ш i l g i i I I 
„ 



й ЯИЙОДМЬ ШШЖёщШЧ k _ P s y l a n d e r - e s t ! I 

Hölgyek figyelmébe! 
( *. 1«: 

F ű z ő n e k szép és t ö k é l e t e s 
v i s e l e t e é lveze t e s , 
jó , olcsó, e legáns , 
h o r d j o n i lyent ne más t ! 

Halcsontnölkiili tiizők. 
melltartók., haskötök, felsőruha, 
fehérnemű-varrás, elönyomda, 

piisszé, külön próbaterem. 
Füzö tisztítása és javítása 

elfogadtatik-

W E I S Z NŐVÉREK 
C Z E G L É D , Á r p á d - u . 3 1 . 

|/ a l Л А П Л I f 
sie mulassza el M u l l i n i l U l i férfi ruha és uiö felöltő 
NA(iVÁIUTHAZAT meglátogatni, hol a legdivatosabb nöi felöl-
tökei és iver к kabatokat, valamint a legjobb férfi ruhákat 

készen és mértek után a legolcsöbb árban szerezheti be. 

G a z d a k ö k ö n s é g f i g y e l m é b e ! 
й ж „ ß b o n y i k & x g a s e l a s á g i b a n k részvénytársaság" a közeledő gazdasági idényre való 

tekintettel a gazdaközönség sz. ügyeimét felhívja a kiválóan bevált, Kühne-féle 

„Columbia" kisltívátor egysoros lókapájára. 
Ezen amerikai eredetű eszköz rendkívül elmés szerkezeténél fogva mindennemű kapás növények, külö-

nösen kukorica, burgonya, takarmány répa, dohány, çzirok,, szölö és kerti veteményeknek megmunká-
lásara kiválóan alkalmas és a legnçhçzebb talajviszonyok közt is kitűnő munkát végez. 

b l s ó r e n d i í h á z n i g y á r t m á n y ! 
Olcsó á rak S K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k Z 
Ugyanott egy használt б lóerejíí Л b o n vi k ö z g u z d a s á g i b a n k r észvénytársaság 

cséplőgép garnitúra is eladó. Л 13 О N Y 13 A N . 

Czeglédi Asztalosok Bútorcsar 
uok Szövetkezete 

mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja 

b ú t o r c s a r n o k a 
Czegléden, Rákóczy-utca : Ipar Cj Kereskedelmi 

Bankpalota. 
Állandó kiállítás kizárólag czeglédi iparosok által ké-
sziléit háló, ebédlő, salon, férfiszoba, előszoba, kony-
ha és kerti bútorokból a legegyszerűbbtől a legfino-

mabb kivitelig. 
M i n d e n t á r g y é r t j ó t á l l á s . 

Költségvetések kávéház, templom s bármilyen be-
rendezésekre; készséggel, díjmentesen bármikor 

kiszolgáltatnak. 

H l * fetiflitift' т ц у , 



Ai nreiágoi ipar- í j 1 O l » kitüntetve izló-
egyeaület által Ubb ö C l l l S C ü V D c i l ö Z S 8 6 S ' 

kiáli táson J munkákért. 
müasztalos, lakberendező Szolnokon. 

Mintaraktár főtér 6orove-utca. 
Műhelytelep Mária-utca (saját ház.) 

Baktáron vannak teljes lakberendezések. Háló, ebédlő, 
iroda, szalon, úri. e lőszoba és konyha berendezések. Vas 
és réz bútorok, s zőnyeg díványok, sodronyok, madra-
eok. Ugy adott, mint saját tervem szerint készítek íz-

léses berendezéseket a legjutányosabb árban. 

„Kollarit"-böiiemez 
kauesuk-compositióval bevont ruganyos, 

viharbiztoe és idflt álló 
szagtalan fedéllemez. 

A jelenkor legjobb tetőfedölemeze. 
V é g t e l e n ü l t a r t ó s . 

Régi zsindelytnték átfedésére kiváló»« alkalmas. 
Sem mázolni, sein mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 
Bán Sándor fakereskedönél 

A b o n . r b a n . 

Villanyeröre berendezett 
borotvaköszörlilő és acéláruraktár 
(Unghváry Lász ló újonnan épült h á z á b a n Cegléd,) 

Hat évi b u d a p e s t i prax i som garantiát nyújt a pontos munka 
és szolid kiszolgálás tokintetében és minden munkámért és árúért 

kezességet is vállalok. 
Javítások és mindenféle e szakmába vágó munkákat azonnal, ol-
csón é* a legnagyobb pontossággal végzem. — Teljes tisztelettel 

F l a s n e r Ká lmán . 

Herczeg Ármin 
hatóságilag enged, v i l l anyv iág i t á s i é s i e s / . e r e i é s i .vu л 

C E G L É D Já s / b e r é n y i - u t U n g v á i у hú/.. 
Tisztelettel értesíteni н t. кй/.önségel, hogy Vil lanyvib-cj í í 

berendezési v á l l a l a t o t t letm-itetiem 
Elvállalok villanyvilágitási beremle/e.-eket . villany. •г», 

házi telefonok berendezését jótállás un itéit ,utaiiy--
Állandóan raktáron tanok nagyválaszlékban c s i l l á r o k a t 

1Ü koronától feljebb ós az elismert jó ín-an^-gö III m-t V • - ! 

rám, Tungsram, Weszl ing hause W'.Rtán T«:it.ii 
ja 1 kor. 40 fill. 

Villamos jelző esengek, teleprk. k-•.-•«• h.-.pi, 
tyük a j tó és ablak biztonsági m á t . . . : 

A legjutányosabb árban árusítok viiiunm- i 
lót tojás és kávés fö/.öt. Villamos meleg:1. ' , 
és szivarka gyújtót, hajsütő vasat ágy es iu!> m-m g, 

Kérem a t. közönség pártfogasat , 

Tisztelettel 

HERCZEG ARMIN. 

E l s ő r e n d ű w r î e z a h ó f t S H j 

S z a b á s o m 
Elegáns 

Kénye lmes 
é s f e s s 

VAJDA JÓZSEF 
uri szabó 

< ' z e e l é d . 

Flégner Géza gépraktára Äbong 
• kaszárnya épületben. 

Figgelem ! Gép e ladás ! 

Még a készlet tart eladó : 
2 drb. ft-03 eke darabja 4 3 kor. 10 drb. kézi daráló darabja kor. 
3 • 7-es eke darabja 47 kor. 5 9 ki s s ingervarrógép gyöngyház .beh- t t i i d rb '4M kor. 
2 9 8-as eke darabja 47 kor. 4 9 karika hajós varrógép d a r a b j a 68 kor. 
2 9 kettős fej darabja 26 kor. 3 9 karika hajós (Bobbin ) darabja 1 ' ) 

6 a lókapa darabja . . . 4 3 - 4 6 kor. 2 9 sredeti németországi l inóm v a n - . ' . 70 kor. 
4 * kettős eke . . . . . 80 kor. 6 9 eredeti németországi karika 1: ij-m 
2 9 15 soros toló rendszerű vetögép drb. 280 kor. finom varrógép darabja 1 10 kor, 
2 » 17 soros toló) rendszerű vetőgép drb. 3 0 0 kor. 2 •9 eredeti németország i v a r r ó g é p -ádvi , 
2 « 16 soros meritő kanalas vetögép drb. 3 5 0 kor. tövei felső résszel darabja 1 12 kor. 
1 9 5-ös s z á m ú Backer rosta darabja . 1 3 0 kor. 2 

9 németországi szabó gép darabja 1 16 kor, 
6 « tengeri morzso ló darabja . 38 - 4 0 kor. 4 9 németország i karika bajos 4 hókka l 
4 » 14 fogas cultivator és gyomláló gép drb. 3 6 kor. • nagyon díszes darabja 1 3 0 kor 
4 9 vas láványu szecskavágó darabja 3 8 kor. 2 9 németországi karikahajúa 4 hókkal 
4 » vasálványu szecskav. lábhajtással drb. 47 kor, s ü l y e s z t ö fe lsőrésszel darabja 1 4 0 kor. 
ft 9 répa vágó darabja 22 kor. Különféle varrógép alkali---/mk 
i 9 szöllö zuzó darabja 4 8 kor. 2 drb. emelő gép hevér darabja 35 kor. 
4 9 szöllö sajtó 36 literes 7 0 kg. n e h é z 60 kor. 1 r burgonya főző kazán gazdák i- " 90 kor. 
3 9 szöllö sajtó 5 6 ,, 1 0 5 ,, ,, 70 kor. 20 n hydra permetező gép darabja 1 6 kor. 
3 9 szöllö sajtó 75 ,, 145 ,, ,, 9 5 kor. 4 0 r> különfé le permetező g.-p d a r a b i i ! > f> kor 
3 9 szöllö sajtó emel tyüs szerkezettel 100 3 0 0 drb. kévekötő zs ineg l o o kg ÍM ) 1, n r 

literes 195 kg. n e h é z darabja 115 kór. 2 drb. kerékpár darabja 1 2 0 kor. 
Ezen kivül eladatnak mindenféle egyéb gazdasági cikkek, s o d r o n y k e r í t é s , gey. 

gépszij, olajok stb. stb. 

Nyomatoll Szerdahelyi Júnoe gyorwajlójAn Abonyben. 


